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No. 2791. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ITALY RELATING TO THE RECIPROCAL
APPLICATION OF ARTICLE 1 OF THE CONVENTION
OF 23 MARCH 18682 BETWEEN THE GOVERNMENTS
OF THOSE TWO COUNTRIES RELATING TO EXTRA-
DITION. ROME, 16 AND 17 APRIL 1946

1

The AmericanChargéd’Affaires adinterim to the Italian Ministerof Foreign A flairs

Excellency : Rome,April 16, 1946

As you know, the Extradition Convention betweenthe United Statesof
Americaand Italy, which wassigned in Washington,D.C., on March 23, 1868,2
providesin the first article thereof for the extradition of personswho may be
convictedof, or chargedwith, having committed the crimes enumeratedin the
second article thereof. The Convention under reference, however, does not
expresslyindicatewhether the nationalsof each of the two contractingparties
are included among such persons.

TheGovernmentof the UnitedStatesof America,in conformitywith American
laws, has never experienceddifficulty in surrenderingAmerican citizens under
the terms of the aforementionedConvention. On the other hand,you will recall
that the Italian Governmentin the past has not surrenderedits nationalsupon
their being requisitionedby the Governmentof the United Statessince Italian
Law has not permitted the extradition of Italian nationals unless such action
were expresslyprovided in an internationalconvention.

So that this Extradition Conventionbetweenthe United Statesof America
andItaly in the futuremaybe renderedoperativein thefullest senseof reciprocity,
the Governmentof the United Stateswould appreciatebeing informed whether
the Italian Governmentwould agreethat the provisionsof the first article of the
Conventionwill be applied reciprocallyhenceforthalso to personshaving Italian
nationality.

Accept, Excellency, the assurancesof my most distinguishedconsideration.

David McK. KEY

American Chargé d’Affaires ad Interim
His Excellency Alcide de Gasperi
Royal Ministry of Foreign Affairs
Rome

Cameinto force on 1 May 1946 in accordancewith the termsof the said notes.
United Statesof America: Treaty Series 174; 15 Stat. 629.
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II

The Italian Minister of Foreign Affairs to theAmericanChargéd’Affairesad interim

[ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN]

IL MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI

12948/66

Roma, ii 17 aprile 1946

Signor Incaricatod’Affari,

In rispostaallaSua notadel 16 aprile
concernentel’articolo 10 della Conven-
zione di estradizione fra gli Stati
Uniti d’America e 1’Italia firmata a
Washingtonii 23 marzo1868,ho l’onore
di comunicarLe che ill Governo itali-
ano, avuto riguardoallo stato attuale
della Legislazioneitaliana, è d’accordo
die la disposizionedell’articolo 1°della
detta Convenzione sia applicata, in
condizioni di reciprocità, anche agli
individui averitila citta dinanzaitaliana.

La presentedichiarazioneavràeffetto
a decorreredal 10 maggio 1946.

Voglia gradire, Signor Incaricato
d’Affari, i sensi della mia alta consi-
derazione

Signor David McK. Key
Incaricato d’Affari a.i. degli

Stati Uniti d’America
Roma

DE GASPERI

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

12948/66

Rome, April 17 1946

Mr. Chargé d’Affaires

In reply to your note of April 16,
concerningArticle 1 of the Extradition
Conventionbetweenthe United States
of America and Italy, signedat Wash-
ington on March 23, 1868, I have the
honor to communicateto you that the
Italian Government,having regard for
the presentstateof Italian legislation,
agrees to the provision of Article 1
of the said Convention also being
applied,underconditionsof reciprocity,
to individualshavingItalian citizenship.

The presentdeclaration shall have
effect counting from May 1, 1946.

Pleaseaccept,Mr. Chargéd’Affaires,
the expressionof my highestconsidera-
tion.

DE GASPERI

Mr. David McK. Key
Chargé d’Affaires ad interim of the

United Statesof America
Rome

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
~ Traduction do Gouvernementdes Etats-Unis d’Amérique.
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